
Глава 24

Мисс Цзюнь сидела за столом в своей комнате.

Она только что закончила читать книгу и как и ожидалось не смогла найти того, что ей было
нужно.

Медицинские книги мастера не могли сравниться с литературой, которая доступна всему миру.

У нее еще остались незаконченные дела, такие как упаковка книг мастера. В общем, эти
знания помогли бы ей жить и без его покровительства.

Лю зевнула, глядя на иглы для иглоукалывания в руках мисс Цзюнь.

«Молодая мисс, во что ты играешь?», спросил она.

Мисс Цзюнь сегодня развлекалась с самого утра, Лю утомилась.

«Это не игра», сказала мисс Цзюнь, перебирая пальцами иглы. Она обернулась, чтобы
взглянуть в окно. Во дворе стояла госпожа Фан, она чувствовала легкое головокружение.

Но вовсе не иглы вывели ее из равновесия.

Она прилагала много усилий, действовала осторожно, чтобы вытащить наружу ту девушку из
семьи Фан, но одна фраза разрушила все ее старания.

Госпожа Фан почувствовала, что все, что она делала, похоже на гигантский пузырь. Выглядело
все это потрясающе, но пузырь не мог выдержать и одного удара со стороны этой девушки.

Госпожа Фан глубоко вздохнула. Это было очень смешно. Как и сказала Старая госпожа Фан,
должно быть это просто совпадение, фраза, которую девушку обронила случайно. Она должна
забыть об этом и продолжать свою работу.

Но она не могла уйти.

«Госпожа».

Изнутри донесся голос Лю. Госпожа Фан взглянула на лицо девочки через окно. Через
мгновение окно распахнулось.

«Госпожа, что вы здесь делаете?»

Служанка не приветствовала ее как раньше, вместо этого она даже выказывала некоторое
беспокойство из-за того, что их побеспокоили.

Мисс Цзюнь тоже взглянула на госпожу. Она не была удивлена или недовольна ее прибытием.
Она положила иглы и встала.

«Тетушка», поклонившись поприветствовала она. Она посмотрела на нее своими
бесстрастными большими глазами.

Казалось эти глаза сами спрашивали обо всем.

Госпожа Фан сразу почувствовала, что этот сценарий был уже знаком.



Когда она узнала о том, что ее муж умер, а сын неизлечимо болен ей не хотелось просыпаться
по утрам. Когда она представляла, что ей придется встать и предстать перед миром, ей
хотелось умереть.

Но тогда из глубины души раздался голос: «Проснись и подумай, можешь ли ты действительно
умереть», она открыла глаза и заставила себя дожить до сегодняшнего дня.

Прямо сейчас все было точно также. Она хотела задать этой девушке ряд вопросов, но
колебалась начать.

Вместо того, чтобы переживать все эти страдания, она должна просто спросить ее,
действительно ли это было сказано неосознанно. Не нужно было все усложнять.

Мисс Цзюнь приказала открыть занавески, и Госпожа Фан вошла без малейших колебаний.

«Чжэньчжэнь, ты виделась вчера с Чэнъюй?», спросила она.

Лю стала улыбаться.

«Так калека сразу побежал жаловаться», пробормотала она.

Госпожу Фан никогда не волновали слуги. Все, что она могла сделать, было ниже ее статуса.

«Да», сказала мисс Цзюнь: «Тетушка, ты хочешь знать подробности?»

Госпожа Фан согласилась и мисс Цзюнь приказала слугам выйти.

«Идите», сказала она.

Все слуги были этим шокированы.

Мисс Цзюнь была инициатором предложения вывести из комнаты всех посторонних, неужели у
нее и Госпожи Фан могли быть какие-то секреты?

Эта девушка с самого начала так все запланировала? Или у госпожи был скрытый мотив?

«Иди и приготовь нам чаю», сказала мисс Цзюнь Лю. Через мгновение она продолжила: «Иди
на улицу и убедись, что те, кто там находится не подслушают то, что я сейчас собираюсь
сказать».

Опечаленная Лю мгновенно пришла в восторг и с энтузиазмом кинулась на улицу. Мисс Цзюнь
доверила ей важное задание. На слуг из семьи Фан нельзя полагаться. Она определенно
защитит мисс и не позволит кому-либо приблизиться.

Госпожа Фан поджала губы, когда увидела раззадоренную Лю, но ничего не сказала.

В комнате остались только мисс Цзюнь и Госпожа Фан.

«Тетушка, пожалуйста, сядьте», сказала мисс Цзюнь.

Госпожа Фан села, а мисс Цзюнь села напротив нее. Она заняла такую позицию, когда
внимательно слушают старших.

Госпожа Фан не знала что сказать. Она и мисс Цзюнь не проводили много времени в обществ



друг друга. Она не могла вспомнить, когда еще мисс Цзюнь была такой послушной.

«Чжэньчжэнь, я слышала, что ты сказала, что сможешь излечить яд Чэнъюй», сказала госпожа
Фан глядя на мисс Цзюнь: «В чем был смысл этих слов?»

Мисс Цзюнь усмехнулась.

«Раньше я не видела маленького бата. Я обнаружила некую аномалию, но я не была в этом
уверена, поэтом мне захотелось сначала проверить и поразмыслить об этом. Именно поэтому я
не обсуждала этот вопрос с тетушкой или с бабушкой», сказала она.

Сердце Госпожи Фан дико стучало.

Итак, она говорит, что она не ляпнула это в качестве глупости и что она не приходила к ним,
чтобы детальнее рассмотреть этот вопрос.

«Что ты имела ввиду? Что ты имеешь ввиду под отравлением?», она крепко сжала колени.

«Тетя, неужели вы не понимаете нынешнее состояние маленького брата?», спросила мисс
Цзюнь, глядя на Госпожу Фан: «Может быть вы сами дали ему этот яд?»

Она!

Госпожа Фан чувствовала, как эта девчонка вонзает иглы ей в сердце.

Ей казалось, что она сможет деликатно прояснить ее намерения и все разузнать. Другими
словами, она не хотела показывать какое значение она придает этому вопросу. Но эта девчонка
все разрушила лишь двумя фразами.

Ее последняя фраза была еще страшнее той, где она говорила про яд, Госпожа Фан вышла из
себя. Она яростно поднялась.

Она почти наткнулась на Лю, которая стоял снаружи.

«Что ты делаешь?», закричала она.

Госпожу не заботило то, где она шаталась до тех пор, пока ей не позволяли выйти за ворота.
Сзади доносились голоса всех остальных слуг.

Госпожа только вошла в дом, а они остались снаружи. Так почему же Госпожа вышла так
скоро. Да еще и с таким выражением лица?

Они не слышали, чтобы мисс Цзюнь плакала или кричала.

Так что же произошло? Они пошли за Госпожой Фан.

Лю вошла в комнату.

«Молодая мисс, что ты сказала, что Госпожа Фан пустилась в бегство?», с любопытством
спросила она: «Молодая мисс, ты слишком изумительна. Ты смогла так просто сделать нечто
подобное. Это научит ее больше к нам не соваться»

Мисс Цзюнь не думала, что ее слова могут так потрясти Госпожу Фан.



«Возможно я говорила слишком агрессивно. Я должна была сделать все более деликатно»,
сказала она, покачав головой: «Как жаль, что столько времени потрачено впустую».

………………………………………………

«Разве я не говорила, что ты не должна придавать этому слишком большое значение? Почему
ты пошла разговаривать с ней?», решительно говорила Старая госпожа, отчитывая плачущую
Госпожу Фан, стоящую перед ней на коленях.

Госпожа Фан не плакала уже много лет.

«Цзюнь Чжэньчжэнь, смерть дала тебе потрясающие навыки», подумала Старая госпожа Фан.

«Мама», Госпожа Фан схватила ее за руку, всхлипывая: «Она знает, она знает, что это я
навредила ему. Она знает, что это я дала яд Чэнъюй».

Руки старой госпожи стали холодными.

Эти разговоры о яде не были просто необоснованными предположениями.

Но кто ей сказал? С какой целью ей это рассказали?

Старая госпожа Фан схватила за руку Госпожу Фан и внимательно посмотрела на нее.

«Дитя, не ты навредила Чэнъюй. Мы все были жертвами», сказала она: «Не плачь, это
бесполезно. Мы пойдем и спросим что она собирается теперь делать».
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